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PROPOSAL/

PROPOSITION
:
Add the following new term and definition to AAP-6, as follows:



Ajouter un nouveau terme et sa définition dans l'AAP-6, comme suit :



medical predeployment preparation / mise en condition sanitaire


A set of preventive, individual or collective measures, including medical screening, periodical fitness assessments, and implementation, on a routine basis or upon request, of preventive or curative actions (vaccinations, chemoprophylaxis, health education, oral-dental hygiene, etc.).



mise en condition sanitaire / medical predeployment preparation


Ensemble d'actes médicaux à visée préventive réalisé à titre individuel ou collectif comprenant la sélection médicale, le contrôle périodique de l'aptitude et la mise en oeuvre, à titre systématique ou à la demande, d'actions préventives ou curatives (vaccinations, chimioprophylaxie, actions d'éducation sanitaire, hygiène bucco-dentaire, …).

JUSTIFICATION
:
The staffing process underway within the MED WG in the field of medical support of operations has led to a global reflexion on medical terminology, from which this term and definition have been extracted for inclusion in AAP-6.



Les études en cours au sein du GT MED de l'OTAN dans le domaine soutien médical des opérations ont entraîné une réflexion globale sur la terminologie médicale, dont est extrait ce terme et cette définition, estimé utile dans l'AAP-6.

AAP-6(V) M.V.02 ENTRY/
ENTREE AAP-6(V) V.M.02
:
Nil / Néant.

COMMENTAIRES DU CT / TC COMMENTS (05-07-2001) :

Les commentaires des FSN sont demandés pour le 07 septembre 2001. / FSN comments are requested by 07 September 2001.

COMMENTAIRES DU CANADA / CA COMMENTS (27-09-2001) :

Le CA souhaite l'avis du Groupe de travail MED avant de poursuivre son étude.

CA would like the MED Working Group’s opinion before pursuing its study.

CONFERENCE FSN / FSN CONFERENCE (OCTOBRE / OCTOBER 2001)
Les FSN conviennent de renvoyer la proposition française au GT MED pour examen.
The FSN agreed to defer the French proposal for consideration by he MEDWG.

RENVOYEE AU GT MED / DEFERRED TO MEDWG

SHAPE COMMENTS / COMMENTAIRES DU SHAPE (04-02-2002) :

We support the proposal. / Nous appuyons cette proposition.

COMMENTAIRES DU CT / TC COMMENTS (16-07-2002) :

Le pilote de la terminologie du GT MED a fait parvenir cette PL à tous ses membres du GT demandant leur commentaires pour le 20 septembre 2002.

The MED WG terminology custodian has sent this PL to all his WG members for their comments by

20 September 2002.
UK COMMENTS / COMMENTAIRES DU ROYAUME-UNI (23-9-2002) :

The UK is not content with the use of the word "predeployment" as it would imply that this preparation was only done for a specific deployment that is in contradiction with the remainder of the proposed definition that includes the words "periodical fitness" and "routine basis".  Suggest the title is changed to "Medical Preparation".

COMMENTAIRES DU CANADA / CA COMMENTS (04-10-2002) :

Le CA attend les commentaires du GT MED.

CA is awaiting the MED WG comments.

mise en condition sanitaire / medical predeployment preparation

Ensemble d'actes médicaux à visée préventive réalisé à titre individuel ou collectif comprenant la sélection médicale, le contrôle périodique de l'aptitude et la mise en œuvre, à titre systématique ou à la demande, d'actions préventives ou curatives (vaccinations, chimioprophylaxie, actions d'éducation sanitaire, hygiène bucco-dentaire, …).

medical predeployment preparation / mise en condition sanitaire

A set of preventive, individual or collective measures, including medical screening, periodical fitness assessments, and implementation, on a routine basis or upon request, of preventive or curative actions (vaccinations, chemoprophylaxis, health education, oral-dental hygiene, etc.).

COMMENTAIRES DE LA FRANCE / FR COMMENTS (24-10-200)

La France maintient sa proposition de définition, en accord avec ses spécialistes nationaux, mais  attend les propositions ou résultats des travaux demandés au GT MED par le pilote du groupe de travail.

Rappel de la définition proposée par la France :

Ensemble d'actes médicaux à visée préventive réalisé à titre individuel ou collectif comprenant la sélection médicale, le contrôle périodique de l'aptitude et la mise en oeuvre, à titre systématique ou à la demande, d'actions préventives ou curatives (vaccinations, chimioprophylaxie, actions d'éducation sanitaire, hygiène bucco-dentaire, …).

A set of preventive, individual or collective measures, including medical screening, periodical fitness assessments, and implementation, on a routine basis or upon request, of preventive or curative actions (vaccinations, chemoprophylaxis, health education, oral-dental hygiene, etc.).

CONFERENCE FSN / FSN CONFERENCE (OCTOBRE / OCTOBER 2002)
Les FSN conviennent de renvoyer la proposition française au GT MED pour examen et avis.

The FSN agreed to defer the French proposal for consideration and comments by the MED WG.

RENVOYÉE AU GT MED / DEFERRED TO MED WG

COMMENTS OF THE 52nd GENERAL MEDICAL WORKING GROUP (MED WG) / DE LA 52ème REUNION DU GROUPE DE TRAVAIL MEDICAL GENERAL (July / juillet 14 2003)

The WG agreed with the proposed definition from FR.
FR COMMENTS / COMMENTAIRES DE LA FRANCE (01-10-2003):

La FR, forte de l'avis du GT MED, confirme sa définition originelle :

mise en condition sanitaire / medical predeployment preparation
Ensemble d'actes médicaux à visée préventive réalisé à titre individuel ou collectif comprenant la sélection médicale, le contrôle périodique de l'aptitude et la mise en oeuvre, à titre systématique ou à la demande, d'actions préventives ou curatives (vaccinations, chimioprophylaxie, actions d'éducation sanitaire, hygiène bucco-dentaire, …).

medical predeployment preparation / mise en condition sanitaire
A set of preventive, individual or collective measures, including medical screening, periodical fitness assessments, and implementation, on a routine basis or upon request, of preventive or curative actions (vaccinations, chemoprophylaxis, health education, oral-dental hygiene, etc.).

COMMENTAIRES DE LA BELGIQUE (13-10-2003) :

La Belgique soutient la proposition de la France (octobre 2002).

HQ SACT COMMENTS / COMMENTAIRES DU QG SACT (16-10-2003) :

Noted that the MED WG supports the FR proposal.  However like the UK, we have reservations about the English term.

Le GT MED a approuvé la proposition française.  Néanmoins, comme le Royaume-Uni, nous avons un doute quant au terme anglais.

CA COMMENTS / COMMENTAIRES DU CANADA (16-10-2003) :

CA agrees with the FR definition with the following modifications:

Le CA accepte la définition de la FR avec les modifications suivantes :

medical predeployment preparation / mise en condition sanitaire

A set of preventive, individual or collective measures, including medical screening, periodical fitness assessments, and implementation, on a routine basis or upon request, of preventive or curative actions. (Note: preventive or curative actions include vaccinations, chemoprophylaxis, health education, oral-dental hygiene, etc.).
mise en condition sanitaire / medical predeployment preparation

Ensemble d'actes médicaux à visée préventive réalisé à titre individuel ou collectif comprenant la sélection médicale, le contrôle périodique de l'aptitude physique et la mise en œuvre, à titre systématique ou à la demande, d'actions préventives ou curatives. (Note : les actions préventives ou curatives comprennent les vaccinations, la chimioprophylaxie, les actions d'éducation sanitaire, l’hygiène bucco-dentaire, etc…).

Justification: Examples should be included in a note.  "Aptitude" in the French definition should be qualified to correspond to "fitness".

Justification : Les exemples doivent être inclus dans une note.  "Aptitude" dans la définition française devrait être qualifiée pour correspondre à "fitness" en anglais.

CONFÉRENCE FSN / FSN CONFERENCE (NOVEMBRE / NOVEMBER 2003)

Les FSN acceptent la proposition française de reprendre cette proposition pour mieux définir le terme.

The FSN agreed to the French proposal to take this proposal back in order to better define the term.
RENVOYÉE A LA FRANCE / DEFERRED TO FRANCE

US COMMENTS (26-02-2004):

The US reserves comment pending advice from the 2003 FSN Conference deferral to France.

CA COMMENTS / COMMENTAIRES DU CANADA (27-02-2004) :

CA awaits the FR proposal.

Le CA attend la proposition de la France.

ESN 2004 MEETING (MARCH 2004):

The ESN, FSN and all other attending nations agreed to defer this proposal to France.  The ESN/FSN requested that France refer to the UK comments of 23 September 2002, as the definition proposed by France includes "periodical fitness assessments" and "routine basis" which are not necessarily applicable to actions needed immediately before deployment.  The definitions as proposed would perhaps be applicable to either "routine medical preparation" or "medical fitness standard".  If the term "medical predeployment preparation" is to continue as a proposal, France is requested to review the definition in the light of the above comments.  Alternatively, if the definition is correct, the term needs to imply that "medical preparation status" is in fact "routine preparation".

Les ESN, les FSN et l'ensemble des autres pays présents conviennent de renvoyer cette proposition à la France.  Les ESN/FSN demandent que la France se réfère aux commentaires britanniques du 23 septembre 2002, puisque la définition proposée par la France comprend les expressions "contrôles périodiques de l'aptitude physique" et "à titre systématique" qui ne s'appliquent pas nécessairement aux actions à mener avant un déploiement.  Les définitions telles que proposées pourraient peut-être s'appliquer soit à "mise en condition de routine" ou à "aptitude physique standard".  Si la proposition du terme "mise en condition sanitaire" doit être maintenue, il est demandé à la France de revoir cette définition à la lumière des commentaires ci-dessus.  En revanche, si la définition est correcte, le terme doit montrer que l'état de mise en condition sanitaire équivaut à la préparation de routine.

DEFERRED TO FRANCE / RENVOYÉE À LA FRANCE
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